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Duü̃xü̃gü ga Yudáanecüãx̱ rü 
poraãcü chixexü̃ naxügü  

1  1 Nhaa nixĩ ga ore ga Amú nane ga 
Ichaíaãxẽwa Tupana ínguxẽẽxü̃ ga 

yexguma Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü 
yixĩxgu ga Uchía, rü Yotáũ, rü Acáa rü 
Echequía. Rü yema orewa nüxü̃ nixu 
nax tax̱acü tá nüxü̃ ngupetüxü̃ ga 
Yudáane rü ĩane ga Yerucharéü̃. 2 Rü 
nhanagürü ga yema ore: “Pa Dauxü̃guxü̃ 
i Naane rü Nhama i Naane ¡rü 
iperüxĩnüe i nhaa chorü ore i nhaxü̃: 
‘Yema chaunegü ga mea chayaexẽẽxü̃ rü 
nhu̱xmax rü tama chauga naxĩnüe! 3 Rü 
ngẽma woca rü norü yoraxü̃ nacuax̱, rü 
ngẽma búru rü nüxü̃ nacuax̱ i norü 
chibüchica i norü yora naxcax̱ ngẽxma 
üxü̃, notürü ngẽma chorü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃ rü woo poraãcü nüxü̃ 
charüngü̃xeẽ ̃rü tama choxü̃ 
nacuax̱güchaü̃ rü tama naãxẽxü̃ 
nicuax̱’ ”, nhanagürü ga Tupana. 4 Rü 
nüma ga Ichaía rü nhanagürü: “Wüxi i 
taxü̃ i ngechaü̃ nixĩ i pexcax̱, Pa 
Duü̃xü̃gü i Chixexü̃arü Üruxü̃gü rü 
Poraãcü Chixri Maxẽxü̃x, erü pema rü 
chixexü̃arü üruü̃gü nane pexĩgü, rü 

nanegü i pecáduãx̱güxü̃ pexĩgü. Pema rü 
marü nüxna pexĩgachi ya tórü Cori ya 
Tupana ya üünecü rü ípenatax̱. 
…… 

11 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü pexü̃: ‘¿Tax̱acücax̱ 
chauxü̃tawa penagagü i ngẽma muxü̃ i 
pexü̃nagü nax chau̱̱xcax̱ penadaixü̃cax̱? 
Rü marü nüxü̃ charüchau i ngẽma 
carnérugü i chau̱̱xcax̱ ípeguxü̃ rü ngẽma 
wocaxacügüarü chíxü̃ i ípeguxü̃. Rü 
yimá nagü i ngẽma tuiru rü carnéru, rü 
bóyixacü rü nawa chanaxoxéga. 
…… 

15 Rü ngẽxguma pema 
pexunagümex̱eg̃ügu nax 
peyumüxẽgüxü̃cax̱, rü chama rü tá 
pexchax̱wa chidaugachi. Rü woo 
namax̱gu i perü yumüxẽ, notürü i 
chama rü taxũtáma pexü̃ chaxĩnü. Erü 
pema rü pemáetagü, rü pexmex̱gü rü 
nagümaxã nixãũãchi’, nhanagürü ya 
Cori ya Tupana. 
…… 

18 Rü nhu̱xũchi nüma ya Cori ya 
Tupana rü nhanagürü: ‘¡Ẽcü nua pexĩ rü 
ngĩxã perü chixexü̃chiga tidexagü! Rü 
perü chixexü̃gü rü woo poraãcü 

 

ISAÍAS  

(Ichaía) 
 

 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



531 

nadauxuchigu, notürü i chama rü 
nhama gáuxü̃chara i cómüxü̃chixü̃rüxü̃ 
tá chayaxĩxẽxẽ. Rü woo wüxi i naxchiru 
i wax̱üchixü̃rüxü̃ yixĩxgu i perü 
pecádugü, notürü i chama rü nhama 
wüxi i carnérutax̱a i cómüxü̃chixü̃rüxü̃ 
tá chayaxĩxẽxẽ. 19 Rü ngẽxgumachi 
penaxwax̱egu nax chauga pexĩnüexü̃, rü 
mexü̃wa tá pengexmagü. Rü tá 
penangõ̱x i guxü̃ma i nanetüarü o i 
rümemaegüxü̃ i nhama i naanewa 
yaexü̃. 20 Notürü ngẽxguma taxũtáma 
chauga pexĩnüegu, rü perü 
uanügümex̱eg̃u tá peyue.’ Rü nüma ya 
Cori ya Tupana nixĩ ya nhacü.” 
……  

Cori ya Tupana rü tá guxü̃ma i 
nachixü̃anegücüãx̱ nügümaxã 

inanangüxmüexẽxẽ  

2  1 Rü nhaa nixĩ ga to ga ore ga Amú 
nane ga Ichaíaãxẽwa Tupana 

ínguxẽẽxü̃ nachiga ga Yudáanecüãx̱ rü 
ĩane ga Yerucharéü̃cüãx̱. 2 Rü nüma ga 
Ichaía rü nhanagürü: “Ngẽma 
ngunexü̃gü i nawa iyacuax̱güxü̃gu, rü 
daa Yerucharéü̃ rü Cori ya Tupanapata 
rü tá poraãcü guxü̃ i nachixü̃anecüãx̱ i 
duü̃xü̃güaxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
íyadaugüãxü̃. Rü muxü̃ma i 
nachixü̃anegücüãx̱ i duü̃xü̃gü rü nua 
daa max̱pǘnewa tá naxĩ nax Cori ya 
Tupanaxü̃ yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 3 Rü 
muxü̃táma i duü̃xü̃gü ínangugü rü 
nhanagürügü tá: ‘¡Ngĩxã, rü daa 
max̱pǘne i Cori ya Tupana 
íngexmaxü̃gu taxĩgü rü yima 
Iraéutanüxü̃arü Tupanapatana 
tangaicamagü nax nüma ngẽḿa tüxü̃ 
nangúexẽẽxü̃cax̱ i norü ngúchaü̃ rü 

ngẽmaãcü nüma nanaxwax̱exü̃ãcüma 
imaxẽxü̃cax̱!’, nhanagürügü tá. Erü nua 
max̱pǘne ya Chiãṹwa tá nango̱x i Cori 
ya Tupanaarü ngu̱xeẽt̃ae rü daa 
Yerucharéü̃wa tá ínaxũxũ i norü ore. 
4 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü tá 
nanamexẽxẽ i guxü̃ma i 
nachixü̃anegüarü guxchaxü̃gü. Rü 
ngẽma nachixü̃anegü i nügümaxã nuexü̃ 
rü Cori ya Tupana rü tá nügümaxã 
nanangüxmüexẽxẽ. Rü ngẽma naxnegü i 
namaxã nügü nadaixü̃ rü norü 
puracüruxü̃ tá nayaxĩgüxẽxẽ. Rü 
taxuxü̃táma i ĩanegü daigu nügümaxã 
narüxĩnüe rü bai tá i dai̱x̱cax̱ nügü nax 
nangúexẽẽxü̃. 5 Pa Iraéutanüxü̃güx i 
Duü̃xü̃güx, ¡rü ngĩxã, Cori ya Tupanaga 
taxĩnüe rü nüma nanaxwax̱exü̃ãcüma 
nagu tamaxẽ i norü ore! 
……  

Tupana rü tá nanapoxcue i ngẽma 
nügü icuax̱üü̃güxü̃ 

10 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ 
rü nutatanügu rü waixümüarü 
ãxmaxü̃gu tá nügü nicu̱xgü naxchax̱wa 
ya Cori ya Tupana ya üünecü rü 
poraãcü ãũcümacü. 11 Rü ngẽma 
ngunexü̃ i nagu ínanguxü̃ ya Cori ya 
Tupana, rü ngẽma nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü 
napex̱ewa tá naxãnee, rü ngẽma nügü 
írütagüxü̃ rü napex̱ewa rü tá taxuwama 
nime. Rü nüxicatama ya Cori ya Tupana 
rü tá inanawex̱ i norü pora i ngẽma 
ngunexü̃gu. 12 Rü ngẽma ngunexü̃gu rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tá 
nanaxãneexẽxẽ rü taxuwatáma nime i 
ngẽma nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü ngẽma 
nügü írütagüxü̃.” 
…… 

ISAÍAS 1 ,  2 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



532 
 

Úwanecügü ixuxü̃ ga ore nachiga ga 
Yudáanecüãx̱ ga duü̃xü̃gü  

5  1 “Rü ngẽma chamücü 
irümemaexü̃égagu tá chawiyae. Rü 

ngẽma wiyae rü norü úwanecüchiga 
nixĩ. Rü ngẽma chamücü rü wüxi ga 
naane ga mexü̃wa nüxǘ̃ nayexma ga 
wüxi ga úwanecü. 2 Rü 
nanaxaiegumüane rü ínananugü ga 
nutagü rü yema rümemaexü̃ ga úwa 
yexma natogü. Rü yemanecügu nanaxü 
ga wüxi ga dauxü̃taechica rü wüxi ga 
nachica ga wíũ nawa naxüxü̃. Rü nüma 
ga chamücü rü nagu narüxĩnü nax yema 
úwa rü chi yamaixcuraxü̃ ga norü o, 
notürü ga yema úwagü rü ningúchiax̱ 
ga norü o. 3 Rü nhu̱xmax rü nhanagürü 
pexü̃ ya Tupana: ‘Pa Ĩane ya 
Yerucharéü̃cüãx̱gü rü nhaa 
Yudáanecüãx̱güx ¡rü nüxü̃ pexu!, ¿rü 
texégagu nixĩ i ngẽma úwanecü i 
nangúchixáxü̃ i norü o? ¿Rü 
nagagutama rü ẽx̱na chaugagu? 4 ¿Ẽ̱xna 
nangexmaxü̃ i tax̱acü i tama chaxüxü̃ 
nax tama nangúchixax̱ü̃cax̱ i ngẽma 
chorü úwanecüarü o? ¿Rü nangemaxü̃ i 
tax̱acü i tama naxcax̱ chaxüxü̃? Chama 
rü íchanangu̱xex̃e ̃nax namai̱x̱curaxü̃ i 
norü o. ¿Rü tax̱acücax̱ i nhu̱xmax i 
nangúchixáxü̃ i norü o? 5 Rü dücax, rü 
nhu̱xmax rü tá pemaxã nüxü̃ chixu i 
ngẽma nagu charüxĩnüxü̃ namaxã i 
ngẽma chorü úwanecü. Rü tá 
íchanapoxgü i ngẽma norü poxeguxü̃ 
nax ngẽmaãcü duü̃xü̃gü nagu 
pogüexü̃cax̱ i ngẽma úwanecü. Rü 
ngẽma norü poxeguxü̃ rü tá 
chanangǘxcuxẽxẽ nax duü̃xü̃gü nagu 
púgüexü̃cax̱ i ngẽma úwanecü. 6 Rü 

nhu̱xũchi tá íchanatax̱ i ngẽma 
úwanecü. Rü taxúxetáma tayayoatü rü 
taxúxetáma tanangix̱canecü rü 
ngẽmaãcü tá chuxchuxü̃gü rü chixexü̃ i 
natüane nanecüwa narüxügü. Rü tá 
nüxna chaxãga i caixanexü̃ nax tama 
nanecügu napuxü̃cax̱’, nhanagürü ya 
Tupana. 7 Rü ngẽma norü úwanecü i 
nüxǘ̃ ngúchaü̃xü̃ ya Cori ya Tupana ya 
guxãxétüwa ngẽxmacü, rü ngẽma nixĩ i 
Iraéutanüxü̃ i Yudáanewa ngẽxmagüxü̃. 
Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nanaxwax̱e i nagu naxĩxü̃ i ngẽma norü 
mugü. Notürü ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü 
máetaguxicatama narüxĩnüe. Rü nüma 
ya Tupana rü ínananguxẽxẽ nax nügü 
nangechaü̃güxü̃, notürü ngẽma 
natanüwa nüxü̃ ĩnüxü̃xicatama nixĩ nax 
ngúxü̃maxã aita naxüexü̃.” 
……  

Tupana rü Ichaíaxü̃ nayaxu nax 
nüxǘ̃ napuracüxü̃cax̱  

6  1 “Rü gumá taunecü ga ãẽx̱gacü ga 
Uchía nagu yucü rü nüxü̃ chadau ga 

Cori ya Tupana ga wüxi ga tochicaxü̃ ga 
dauxü̃wa yexmaxü̃wa nax natoxü̃. Rü 
yema norü üünemaxã nanapá ga yema 
ínayexmaxü̃wa. 2 Rü naétüwa 
nayexmagü ga dauxü̃cüãx̱ ga 
íyau̱̱xratanücüüxü̃. Rü wüxichigü ga 
yema rü nüxǘ̃ nayexma ga 6 ga 
naxpex̱átü. Rü taxre ga naxpex̱átümaxã 
rü nügü nidüxchiwegü, rü guma nái ga 
taxre ga naxpex̱átümaxã nügü 
nidüxparagü, rü guma nái ga taxremaxã 
rü nixüüxü̃. 3 Rü guxü̃ma ga yema 
dauxü̃cüãx̱ rü nügü nhanagürügü: 
‘Naxüüne, naxüüne, naxüüne ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü.’ Rü 
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ngẽma norü üüne rü nhama i naane 
namaxã nanapá. 4 Rü yema nagamaxã rü 
guma Tupanapataarü ĩãx̱ rü naxĩãx̱ãchi. 
Rü nümatama ga guma Tupanapata rü 
caixanexü̃maxã nanapá. 5 Rü yexguma ga 
chamax rü nhaxü̃gu charüxĩnü: 
‘Nhu̱xmawaxi rü chaugümaxã 
changechaü̃ erü tá chayu. Erü chama 
nax duü̃xü̃ chixĩxü̃ rü chauxetümaxã 
nüxü̃ chadau ya yimá ãẽx̱gacü ya Cori ya 
guxãétüwa ngẽxmacü. Rü chauãx̱ rü 
naxãũãchi rü duü̃xü̃gü i ãũãchiarü 
dexaãx̱gǘxü̃tanüwa chamaxü̃.’ 6 Rü 
yexguma rü wüxi ga yema dauxü̃cüãx̱ rü 
nigoe rü ãmarearü guchicaxü̃wa wüxi ga 
ãchataxü̃maxã wüxi ga ãx́we chau̱̱xcax̱ 
nayaxu. 7 Rü guma ãx́we rü chauãx̱wa 
nayaxũ̱xãchixẽxẽ, rü nhanagürü choxü̃: 
‘¡Dücax! daa ãx́we rü cuãx̱wa nixũ̱xãchi 
rü ngem̃acax̱ i curü chixexü̃ rü marü 
inayarüxo. Rü ngẽma curü chixexü̃gü rü 
Tupana rü marü cuxǘ̃ nüxü̃ narüngüma’, 
nhanagürü. 8 Rü yexguma rü nüxü̃ 
chaxĩnü ga naga ga Cori ya Tupana ga 
nhaxü̃: ‘¿Rü texéxü̃ tá ichamuãchixü̃ i 
nhu̱xmax? ¿Rü texé tá tixĩ ya yíxema 
tórü orearü ngeruxü̃ ixĩxe?’, nhanagürü. 
Rü yexguma ga chamax rü chanangãxü̃ 
rü nhachagürü: ‘Daxe chixĩ, Pa Corix. 
Ẽcü, ¡choxü̃ inamuãchi!’ nhachagürü. 
9 Rü nüma rü nhanagürü choxü̃: ‘¡Ẽcü 
inaxũãchi rü chorü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ 
ixu i nhaa ore!: Rü woo nüxü̃ nax 
naxĩnüexü̃ i chorü ore rü taxũtáma nüxü̃ 
nacuax̱gü nax tax̱acüchiga yixĩxü̃. Rü 
woo nüxü̃ nax nadaugüxü̃ i ngẽma mexü̃ 
i chaxüxü̃ rü taxũtáma nüxü̃ 
nacuax̱güéga nax tax̱acüchiga yixĩxü̃. 
10 Rü ngexrüma nax chorü oremaxã 
cuyaxucu̱xeg̃üxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 

norü ĩnügutama rüxĩnüexü̃, erü 
taxũtáma cuga naxĩnüe. Rü nüétama ega 
nügü yangauxchix̱ex̃eẽg̃u naxchax̱wa i 
chorü ucu̱xeg̃ü nax tama nüxü̃ 
naxĩnüexü̃cax̱. Rü nüétama ega nügü 
yangexetü̱xgu naxchax̱wa i ngẽma mexü̃ 
i naxcax̱ chaxüxü̃ nax tama nüxü̃ 
nadaugüxü̃cax̱ rü ngẽmaãcü tama 
chau̱̱xcax̱ nawoeguxü̃cax̱ nax chama 
naxcax̱ chayataanexẽẽgüxü̃cax̱’, 
nhanagürü choxü̃. 11-12 Rü yexguma ga 
chama rü nüxna chaca rü nhachagürü: 
‘¿Nhuxre i ngunexü̃ tá nixĩ i ngẽmaãcü 
yixĩxü̃, Pa Corix?’ nhachagürü. Rü 
yexguma ga nüma rü choxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: ‘Rü ngẽmaãcü tá nixĩ 
nhu̱xmatáta yima ĩanegü rü nagu 
napogüe, rü taxuxü̃táma i duü̃xü̃ íyaxü 
rü nhu̱xmatáta ya yima ĩpatagü rü 
yangearü duü̃xü̃ãx̱gü rü naanegü rü 
nabáianemare rü nhu̱xmatáta 
íchanamuxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i norü 
naanewa, rü ngẽmaãcü i nachixü̃ane rü 
nangeãcumare. 13 Rü woo chi 100 
tanüwa rü 10 i duü̃xü̃gü íyaxüxgu nawa 
ya yima ĩane rü ngẽma rü ta nadai 
nhama wüxi i nai i daxüchixü̃rüxü̃. 
Notürü ngẽma nachimewa rü tá narüxü i 
wüxi i ngexwacax̱ü̃xü̃ i nane i mexü̃’, 
nhanagürü ga Tupana.” 
……  

Ichaía rü nüxü̃ nixu i  
Emanuéarü buxchiga  

7  14 “Rü nümatátama ya Cori ya 
Tupana rü tá pexü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃i 

wüxi i cuax̱ruxü̃: ‘Rü ngẽma pacü i taguma 
yatüxü̃ cuax̱cü rü tá ngürü ixãxacü. Rü 
yimá ngĩne rü tá Emanuégu inaxüéga.’ ” 
…… 
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Tupana Nane ya  
ngüxmüxẽẽruü̃arü buxchiga  

9  1 “Rü nüma ya Tupana rü woo 
oõxẽwa nayexmaxẽẽgu ga 

Gariréaane ga noxri Chaburóũane rü 
Nataríane ixĩxü̃, notürü nawena rü 
nanatachigaxẽxẽ i ngẽma naane i natü 
ya Yurdáũarü tocutüwa ixügüxü̃, rü 
nhu̱xmata márwa nguxü̃ i duü̃xü̃gü i 
tama yaxõgüxü̃ íxãchiü̃güxü̃wa. 2 Rü 
ngẽma Gariréaane ga noxri ẽanexü̃wa 
yexmagüxü̃ rü nüxü̃ nadaugü ga wüxi 
ga taxü̃ ga omü ga ngóonexẽẽruxü̃. Rü 
yema omü rü poraãcü tüxü̃ 
nangóonetanüxẽxẽ ga guxema 
ẽanexü̃wa yexmagüxe. 3 Rü nhu̱xmax, Pa 
Cori Pa Tupanax, rü poraãcü taãxẽ 
toxcax̱ ícunguxẽxẽ rü ngẽma taãxẽ rü 
aixcuma nataxüchi. Rü guxãma 
tataãxẽgü i cupex̱ewa nhama tonetüarü 
o tibuxgügurüxü̃ rü nhama churaragü i 
norü uanügüarü ngẽmaxü̃gü nügümaxã 
itoyegurüxü̃. 
…… 

6 Erü tatanügu nabu i wüxi i õxchana. 
Rü nüma ya Tupana rü tüxna nanamu 
ya yimá nane. Rü yimána nixĩ i naxããxü̃ 
i pora nax tamaxã inacuáxü̃cax̱. Rü 
nhaagü tá nixĩ i naégagü i namaxã 
naxugüãxü̃: Rü Mexechicü ya 
Ucu̱xer̃uxü̃, rü Tupana ya Poraxüchicü, 
rü Tanatü ya Taguma Yucü, rü Tupana 
Nane ya Ngüxmüxẽẽruxü̃ ixĩcü. 7 Rü 
nüma rü tá ãẽx̱gacü ya Dawíchicüxü 
ingucuchicü nixĩ. Rü ngẽma norü pora 
nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃ rü guxü̃ i 
nachixü̃anegüwa tá nangu. Rü ngẽma 
nügümaxã nax inangüxmüxẽẽãxü̃ i 
duü̃xü̃gü rü tagutáma inayarüxo. Rü 

ngẽma nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃ rü mea tá 
duü̃xü̃gümaxã inacuax̱, rü mexü̃gu tá 
narüxĩnü rü guxãarü mexü̃cax̱ tá nadau 
i guxü̃guma. Rü ngẽmaãcü tá nanaxü 
erü ngẽma nixĩ i norü ngúchaü̃ i nagu 
naxĩnüxü̃ ya yimá Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü.” 
……  

Ore i Tupana nane ya 
ngüxmüxẽẽruü̃chiga  

11  1 “Rü nhama wüxi i naichime 
irüxüxü̃rüxü̃ tá nixĩ nax 

Dawínatü ga Yechéwa nangóxü̃ i wüxi i 
nataxa i guxãarü ãẽx̱gacü tá ixĩxü̃. 2 Rü 
Cori ya Tupanaãxẽ rü guxü̃gutáma 
namaxã inacuax̱. Rü tá nüxna nanaxã i 
cuax̱ nax mea naãxẽxü̃ nacuáxü̃cax̱. Rü 
tá nüxna nanaxã i tauxcha nax 
naxuãẽxü̃cax̱. Rü tá nüxna nanaxã i 
pora rü tá nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax 
Tupanaarü ngúchaü̃xü̃ nacuáxü̃ rü naga 
naxĩnüxü̃. 3 Rü nüma rü ngẽxguma 
duü̃xü̃güna nacax̱gu i norü maxü̃chiga, 
rü taxũtáma ngẽma norü düxétüwa 
ngóxü̃cax̱icatama nüxna naca. Notürü 
ngẽma norü ĩnüwa ngẽxmaxü̃cax̱ tá nixĩ 
i nüxna nacaxü̃. Rü taxũtáma 
nanapoxcu naxcax̱ i ngẽma togü nüxü̃ 
ixugümarexü̃, notürü ngẽma chixexü̃ i 
naxügüxü̃cax̱ tá nixĩ i napoxcuexü̃. 4 Rü 
yíxema togümex̱ew̃a ngẽxmagüxe rü 
ngẽxguma tümaarü maxü̃chiga tüxna 
nacax̱gu rü mea tá tümamaxã 
nanamexẽxẽ. Rü tümaétüwa tá nachogü 
ya yíxema ngearü diẽruãx̱güxe i 
tümaarü ãẽx̱gacü chixri tümamaxã 
cuax̱güxe. Rü ngẽma norü ore rü nhama 
wüxi i cuai̱x̱ruü̃rüxü̃ tá nixĩ naxcax̱ i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. Rü wüxi i 
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naax̱maxã cue nhaxü̃maxã tá nanadai i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃. 5 Rü 
nüma ya yimá ãẽx̱gacü rü meama 
guxü̃ma i norü duü̃xü̃gümaxã tá 
inacuax̱. Rü ngẽma ore i aixcuma 
ixĩxü̃icatama tá nixu. 6 Rü ngẽxguma 
yangucuchigu ya yimá ãẽx̱gacü, rü 
ngẽma airu i naixnecücüãx̱ rü 
carnérumaxã rü taxũtáma nügüchi 
naxaie. Rü ngẽma ai rü tá 
bóyixacümaxã wüxigu nacagü. Rü 
ngẽma wocaxacü rü ngẽma aixacü rü tá 
wüxigu nayae. Rü wüxi i buxü̃ tá 
namaxã inacuax̱. 7 Rü ngẽma woca rü 
ngẽma ócha i düraxü̃ rü nügümücü tá 
nixĩgü rü naxacügü rü wüxigu tá 
nacagü. Rü ngẽma ai i leóü̃ rü wocarüxü̃ 
tá maxẽ nanangõ̱x. 8 Rü ngẽxguma i 
wüxi ya buxe ya maixe 
ãxtapemaxü̃étüwa naxĩnücax̱wax̱egu, rü 
woo ngẽma ãxtapemaxü̃gu 
yaxücuchimex̱eg̃u rü taxũtáma nüxǘ̃ 
naxãũcüma. 9 Rü guxü̃nema ya yima 
max̱pǘne ya chapata nawa ngexmanewa 
rü tataxuma ya texé ya chixexü̃ üxe. Erü 
nhama Már i dexámaxã napaxü̃rüxü̃ rü 
nhama i naane rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
choxü̃ cuax̱güxü̃maxã tá nanapá. 10 Rü 
ngẽxguma yimá Dawítaxa ingucuchigu 
nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ rü tá wüxi i 
cuax̱ruxü̃ nixĩ naxcax̱ i guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü. Rü guxü̃ i nachixü̃anegücüãx̱ 
rü tá naxcax̱ nayadaugü rü naxcax̱ 
nangutaquex̱egü. Rü ngẽma nachica i 
nawa nangexmaxü̃ rü tá naxüüne.  

Iraéutanüxü̃ rü tá  
nachixü̃anecax̱ nawoegu 

11 Rü ngẽxguma yimá Dawítaxa 
ingucuchigu nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ rü 

nüma ya Cori ya Tupana rü tá wena 
inanawex̱ i norü pora. Rü wena tá 
nanangutaquex̱exex̃e ̃i norü duü̃xü̃gü i 
Achíriaanewa, rü Eyítuanewa, rü 
Pátuanewa, rü Echiopíaanewa, rü 
Eráũanewa, rü Chináruanewa, rü 
Amáchianewa rü nachixü̃anegü i 
márcutüwa ngẽxmagüxü̃wa. Rü tá wena 
Iraéuanecax̱ nanawoeguxẽxẽ. 12 Rü 
nüma ya Cori rü guxü̃ i nachixü̃anegüxü̃ 
tá nüxü̃ nadauxex̃e ̃i wüxi i cuax̱ruxü̃. 
Rü tá nanangutaquex̱exex̃e ̃i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü i woonexü̃. Rü naanearü 
guxü̃cüwawa tá ne nanagagü nax 
nanutaquex̱eãxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gu i 
Yudáanecüãx̱ ga woonemarexü̃”, 
nhanagürü ga Ichaía. 
……  

Iraéutanüxü̃gü rü tá 
Babiróniaanecüãx̱ ya  
ãẽx̱gacüxü̃ nacugüe  

14  3,4 “Rü pemax, Pa Duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃güx, rü ngẽxguma 

nüma ya Cori ya Tupana pexü̃ 
ínguxü̃xeẽg̃u naxmex̱wa i ngẽma 
Babiróniaanearü ãẽx̱gacü i ngúxü̃ pexü̃ 
ingegüxẽẽxü̃ rü ngechaü̃ pexna ãxü̃, rü 
nhaa oremaxã tá nüxü̃ pecugüe rü 
penaxuchixe: ‘Dücax ¿tax̱acüwa cungu i 
cuma nax cuchixecümaxü̃? rü ¿tax̱acügu 
nayagu̱x i ngẽma nax cugü 
quicuax̱üüxü̃?’ nhapegürügü tá nüxü̃. 
5 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü nagu 
nayanachixexẽxẽ i norü pora i ngẽma 
chixecümaxü̃. Rü íxraxü̃gu nanabüü̃gü ya 
yimá naxne i ngẽma chixexü̃arü üruxü̃. 
…… 

12 ¿Rü nhuxãcü icurünguxü̃ Pa 
Babiróniaanearü Ãẽx̱gacüx i Nhama 
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Ngunetüxü̃arü Woramacurirüxü̃ 
Ibaixchiréxex? Rü nhu̱xmax rü curütáe i 
cumax nax guxü̃ i nachixü̃anegümaxã 
icucuax̱chiréxü̃. 13 Rü cumax rü cugü 
curütupana rü cugüãẽwa nhacurügü: 
‘Chama rü dauxü̃guxü̃ i naanegu i 
Tupanaarü ẽxtagüétügu tá chaxĩnagü 
nax ngẽḿa charütoxü̃cax̱. Rü yima 
max̱pǘne ya nórchiwaama üxü̃ne i nagu 
nangutaquex̱ene i ngẽma tupananetagü 
i duü̃xü̃gü namaxã tupanaãx́ü̃ rü 
yimawa tá chanangexmaxẽxẽ i chorü 
tochicaxü̃’, nhaxü̃gu curüxĩnü. 14 Rü 
cuma rü nhacurügü: ‘Rü ngẽma 
caixanexü̃arü yexeragu tá chaxĩnagü rü 
naxrüxü̃ tátama chixĩ ya yimá Tupana 
ya guxãétüwa ngẽxmacü’, nhacurügü. 
15 Notürü tama ngẽma cuma nagu 
curüxĩnüxü̃ãcü cuxǘ̃ ínanguxuchi, erü 
nagu curütáe i ngẽma max̱üchixü̃ i 
ãmaxü̃ i yuexü̃gü nawa ngẽxmagüxü̃”, 
nhanagürü ga Ichaía. 
……  

Ichaía rü wiyaemaxã  
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃  

25  1 “Pa Corix, cuma nixĩ i chorü 
Tupana quixĩxü̃. Rü chama rü 

cuxü̃ chicuax̱üxü̃ rü mexü̃maxã cuxü̃ 
chixuchiga. Erü ngẽma nagu curüxĩnüxü̃ 
rü aixcuma cuyanguxẽxẽ rü 
nũxcümacürüwatama 
cunaxaixrügumaraxü̃. Rü taguma 
cuxüchicüxü. 
…… 

4 Rü yíxema ngearü poraãx̱güecax̱ rü 
cumax, Pa Corix, rü tümaarü poxü̃ruxü̃ 
quixĩ. Rü cuma rü tümaarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ 
quixĩ ya yíxema taxúema tüxü̃ 
rüngü̃xeẽg̃üxe. Rü cuma rü tümaétüwa 

cuchogü ya yíxema guxchaxü̃wa 
ngẽxmagüxe. Rü cuma rü tümaarü 
düxpechitaruxü̃ quixĩ ya yíxema 
üax̱cüarü naiẽmaxü̃ tüxü̃ iguxe. Rü 
nüxna tüxü̃ ícupoxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ i nhama taxüchicü ya pucü i 
ĩtapü̱x i waixümünaxcax̱ idexẽxẽcürüxü̃ 
ixĩgüxü̃”, nhanagürü ga Ichaía. 
……  

Norü nguxü̃chigagu nawiyaegü  
i Yudáanecüãx̱gü  

26  1 “Rü ngẽma ngunexü̃ i nagu 
ínanguxü̃xü̃gu i norü 

uanügümex̱ew̃a i ngẽma 
Yudáanecüãx̱gü, rü tá nawiyaegü nagu i 
nhaa wiyae: ‘Rü tüxǘ̃ nangexma ya daa 
tórü ĩane ya porane ya tüxü̃ ipoxü̃ne 
nüxna i tórü uanügü. Erü nüma ya Cori 
ya Tupana rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü tórü 
uanügüchax̱wa ínanapoxegu ya daa tórü 
ĩane namaxã i poraxü̃ i naxtapü̱x. 2 ¡Rü 
peyawãxnax̱ i ngẽma norü ĩãx̱gü ya daa 
ĩane nax nachocuxü̃cax̱ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i Tupanapex̱ewa mexü̃ rü 
aixcuma nüxǘ̃ yaxõgüxü̃! 3 Rü cumax, Pa 
Corix, rü mexü̃gu tüxü̃ curüxĩnüexẽxẽ 
ya yíxema ixaixcumagüxe, erü cuxǘ̃ 
tayaxõgü. 4 ¡Rü nüxǘ̃ peyaxõ ya Cori ya 
Tupana! Erü nüma nixĩ i guxü̃guma 
pexna nadauxü̃’, nhanagürügü tá.” 
…… 

7 Rü nhanagürü ga Ichaía: “Yíxema 
aixcuma Tupanapex̱ewa mexe, rü 
Tupana tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax mea tüxü̃ 
naxüpetüxü̃cax̱. Rü cumax, Pa Cori Pa 
Tupanax, rü mea icuyawex̱ex̃e ̃i 
tümaarü maxü̃. 8 Dücax, Pa Corix, wüxi i 
torü taãxẽmaxã tanaxü i curü ngúchaü̃. 
Rü ngẽma toõxẽwa nagu tarüxĩnüexü̃ 
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nixĩ nax cuxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃. 9 Rü 
chütacü rü guxü̃ma i choru 
ngúchaü̃maxã chauãẽwa guxü̃guma 
cugu charüxĩnü. Rü ngẽxguma cuma 
nhama i naanewa cuxũxgu nax nüxna 
cucax̱ü̃cax̱ i duü̃xü̃gü naxcax̱ i norü 
maxü̃, rü ngẽxguma tá nixĩ i nüxü̃ 
yacuax̱ãchitanüxü̃ i ngẽma maxü̃ i 
aixcuma cupex̱ewa mexü̃”, nhanagürü 
ga Ichaía. 
……  

Tupana nayaxucu̱xe ̃i duü̃xü̃gü i 
tama naga ĩnüechaü̃xü̃  

29  9 Rü nhanagürü ta ga Ichaía: 
“Rü pemax, Pa Duü̃xü̃gü i 

Tama Ixĩnüechaxü̃xü̃x, rü woo nüxü̃ 
pedax̱gu i ngẽma Tupana üxü̃ rü 
namaxã pebai̱x̱ãchiãxẽgügu, notürü 
tama peyaxõgüchaü̃. Rü pema rü nhama 
pingexetüxü̃rüxü̃ pexĩgü erü tama nüxü̃ 
pecuax̱ i ngẽma nüxü̃ pedauxü̃. Rü 
nhama ngãxẽxü̃rüxü̃ pexĩgü nax 
pichü̱xatanücüüxü̃ i perü õwa woo 
taxuxü̃ma i ngúchixáxü̃ 
pixaxgüchirex̱gu. 10 Rü ngem̃acax̱ i 
nüma ya Cori ya Tupana rü yaxta i 
poraxü̃ pexcax̱ ngẽḿa namu. Rü ngẽma 
perü orearü uruü̃güchirex̱ nixĩ i pemaxã 
icuax̱güxü̃. Notürü tama aixcuma 
pemaxã nüxü̃ nixugüe i ngẽma tá pexü̃ 
ngupetüxü̃, erü nüma ya Cori ya Tupana 
rü düxwa nayatüxetü nax tama nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃cax̱. 
…… 

13 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: ‘Nhaa duü̃xü̃gü rü 
norü dexawaxicatama nügü nixugüe nax 
chorü duü̃xü̃gü yixĩgüxü̃, notürü tama 
chauga naxĩnüe. Rü naãx̱waxicatama 

choxü̃ nicuax̱üxü̃gü notürü norü 
maxü̃newa rü tama chagu narüxĩnüe. 
Rü ngẽma norü cuax̱üxü̃gü rü ngẽma 
mugü i duü̃xü̃gü nagu ĩxü̃wa 
nanayauxgü. 14 Rü ngem̃acax̱ i chama rü 
taxü̃ i cuax̱ruü̃gü i chorü poramaxã 
chaxüxü̃ tá ichawex̱ nax ngẽmamaxã 
íchanabai̱x̱güexü̃cax̱. Rü ngẽma norü 
ucu̱xer̃uü̃gü i cuax̱ nüxǘ̃ ngex̃magüxü̃ rü 
tá chayanatauxẽxẽ i norü cuax̱’, 
nhanagürü ya Tupana. 15 ¡Rü tügümaxã 
tangechaxü̃gü ya yíxema Cori ya 
Tupanachax̱wa icu̱xgüe namaxã i 
tümaarü ĩnü i chixexü̃ i ẽanexü̃wa 
taxügüxü̃! Erü nhatagürügü: ‘Taxúema 
tüxü̃ tadau rü taxúema nüxü̃ tacuax̱ i 
ngẽma ixügüxü̃’, nhatarügügü. 16 ¿Rü 
tü̱xcüü̃ ípeyatõxẽxẽ i ngẽma mexü̃ i 
Tupana pexcax̱ üxü̃? Rü ngẽma 
waixümü i üwechiruxü̃ rü 
taxucürüwama ngẽma duü̃xü̃ i tü̃xü̃ 
nawa üxü̃maxã nawüxigu. Rü wüxi i 
ngẽmaxü̃ rü taxũta norü üruxü̃xü̃ 
nhanagürü: ‘Cuma rü tama nixĩ i choxü̃ 
cuxüxü̃’, nhanagürü. Rü wüxi i tü̃xü̃ rü 
taxucürüwama norü üruü̃xü̃ nhanagürü: 
‘Cuma rü tama cuãxẽxü̃ cucuax̱ nax 
nhuxãcü choxü̃ cuxüxü̃’, nhanagürü.” 
……  

Cori ya Tupana rü Yerucharéü̃cüãx̱ 
i duü̃xü̃güxü̃ nataãxẽxẽxẽ  

40  3,4 “¡Rü iperüxĩnüe i Tupanaarü 
orearü uruxü̃ i tagaãcü nhaxü̃: 

‘Cori ya Tupanacax̱ penamexẽxẽ i perü 
maxü̃, nhama wüxi i nama i chianexü̃wa 
dapetüxü̃ imexeẽx̃ü̃rüxü̃! Rü ngẽma 
ínawüxü̃wa ¡rü ipeyanawex̱ãchixẽxẽ! Rü 
ngẽma ínangatexü̃wa ¡rü penagütagü 
nax mea yawéxü̃cax̱! Rü ngẽma 
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ínangüanexü̃wa ¡rü 
ipeyanawex̱ãchimüanexẽxẽ! Rü ngẽma 
ínangücureanexü̃wa ¡rü mea 
penabai̱x̱maxex̃e!̃’ nhanagürü. 5 Rü 
ngẽxguma i nüma ya Cori ya Tupana rü 
tá nügü nango̱xex̃e ̃nax nhuxãcü 
naxüünexü̃. Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü tá 
nüxü̃ nadaugü i ngẽma norü üüne. Rü 
nümatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
ngẽma nhaxü̃. 6 Rü wüxi i naga rü 
tagaãcü nhanagürü: ‘¡Aita naxü!’ 
nhanagürü. Rü chama rü nhachagürü: 
‘¿Rü tax̱acümaxã tá aita chaxüxü̃?’ 
nhachagürü. Rü choxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: ‘Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
nhama wüxi i natüanerüxü̃ 
paxaãchitama nixĩ. Rü wüxi i putüra i 
paxaãchi boxüxü̃rüxü̃ nixĩ. 7 Rü ngẽma 
natüane rü nipa rü ngẽma putüra rü 
narünhex̱e ngẽxguma Cori ya Tupana 
nagu cue, nhaxgu. Rü aixcuma nixĩ i 
duü̃xü̃gü rü nhama natüanerüxü̃ 
yixĩgüxü̃. 8 Rü ngẽma natüane rü nipa rü 
ngẽma putürachacu rü narünhex̱e. 
Notürü ngẽma Tupanaarü ore rü 
taguma inayarüxo rü guxü̃gutáma 
nangexmaecha’, nhanagürü.” 
…… 

27 Rü nhanagürü ta ga Ichaía: “Pa 
Iraéuanecüãx̱gü Pa Yacútanüxü̃güx, ¿rü 
tax̱acücax̱ pidexagüxü̃ rü 
nhaperügügüxü̃: ‘Cori ya Tupana rü 
tama nüxü̃ nacuax̱ nax tax̱acü tüxü̃ 
üpetüxü̃. Rü nüma ya Tupana rü tama 
tagu narüxĩnü’, nhapegügüxü̃? 28 Rü 
pema nagu perüxĩnüegu rü tama nüxü̃ 
nacuáxü̃, rü tama nüxü̃ naxĩnüxü̃. Rü 
nüma ya Cori ya Tupana ya guxü̃guma 
ngẽxmacü rü naanearü üruxü̃ ixĩcü, rü 
taguma nanaxĩx̱ãchiãxẽ rü taguma nipa. 

Rü ngẽma norü cuax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 29 Dücax, rü yíxema ipaxe rü 
pora tüxna naxã. Rü yíxema turáxe rü 
tüxü̃ ínanaporaãchixẽxẽ. 30 Rü nhama i 
naanewa rü woo i ngẽma ngextü̱xügüxü̃ 
rü woetama nipae rü nanaxĩx̱ãchiãẽgü. 
Rü woo i ngẽma poraechiréxü̃ rü düxwa 
narüpae. 31 Notürü yíxema aixcuma Cori 
ya Tupanaaxǘ̃ yaxṍxe rü guxü̃gutáma 
tüxǘ̃ ningexwacax̱ü̃chigü i tümaarü pora. 
Rü nhama ĩyügürüxü̃ rü tá taporaama. 
Rü woo ngẽxguma poraãcü itanhaãchigu 
rü taxũtáma nagu̱x i tümaarü pora. Rü 
woo ngẽxguma yáxü̃wa taxũxgu, rü 
taxũtáma tipa”, nhanagürü. 
……  

Tupana rü Iraéutanüxü̃gümaxã 
inaxuneta nax nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ tá  

41  10 “¡Tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃, Pa 
Iraéutanüxü̃x! Erü chama rü 

chapexü̃tagu. ¡Rü tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃! Erü 
chama rü perü Tupana chixĩ. Chama rü 
pora pexna chaxã rü pexü̃ charüngü̃xeẽ.̃ 
Rü chama rü chorü tügünechacüümaxã 
pexü̃ chingĩ. 11 Rü guxü̃ma i ngẽma 
pexchi aiexü̃ rü tá naxãnee rü tá 
inayarümaãchitanü. Rü ngẽma pemaxã 
nügü daixü̃ rü tá inayarüxo. 12 Rü naxcax̱ 
tá pedaugü i perü uanügü, notürü 
taxũtáma nüxü̃ ipeyangau. Rü ngẽma 
pexü̃ daixchaü̃xü̃ rü nhama taguma 
nangóexü̃rüxü̃ tá nixĩgü. 13 Erü chama ya 
Cori nax perü Tupana chixĩxü̃ rü 
pexmex̱gu chingĩ. Rü marü pemaxã nüxü̃ 
chixu rü nhachagürü: ‘¡Tauxǘ̃ i 
pemuü̃exü̃! Erü chama tá pexü̃ 
charüngü̃xeẽ’̃, nhachagürü. 14 Rü chama 
ya Cori ya Tupana rü aixcuma pemaxã 
nüxü̃ chixu, Pa Iraéutanüxü̃x, Pa 
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Yacútanüxü̃x, rü woo nax penoxrexü̃ rü 
perü uanügüpex̱ewa peturaexü̃, notürü 
¡tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃! Erü chama rü tá 
pexü̃ charüngü̃xeẽ.̃ Rü chama ya perü 
Tupana ya üünecü nax chixĩxü̃ rü perü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ chixĩ.” 
……  

Cori ya Tupanaarü duü̃ ya Cristu  

42  1 “Rü daa nixĩ ya yimá chorü 
duü̃ ya chaporaxẽẽcü rü nüxü̃ 

chaxunetacü rü namaxã chataãxẽcü. Rü 
nüxna nixĩ i chanamuxü̃ i Chauãxẽ i 
Üünexü̃ nax ngẽmaãcü guxü̃ i 
nachixü̃anegümaxã mea inacuáxü̃cax̱. 
2 Rü nüma rü tá namecüma. Rü tagutáma 
nipura, rü taxúexü̃táma nanga i 
ĩanemaxü̃güwa. 3 Rü nüma rü taxũtáma 
tüxü̃ naxo ya yíxema tümaarü õwa 
turáxe. Rü taxũtáma tüxü̃ 
ínayaxõõchixẽxẽ ya yíxema ngexwacax̱ 
yaxṍxe. Rü aixcumaxü̃chi tá mea 
guxãmaxã inacuax̱. 4 Rü nüma rü 
tagutáma inarüngü̃ nhu̱xmatáta 
mexü̃xica nawa ngexmax̱ i nhama i 
naane. Rü woo ngẽma nachixü̃anegü i 
yáxü̃wa ngẽxmagüxü̃ i már-arü tocutüwa 
rü tá mea nanayauxgü i norü ngu̱xeẽt̃ae.” 
……  

Cori ya Tupanaxicatama nixĩ ya 
maxẽxẽẽruxü̃ ixĩcü  

43  1 “Notürü i nhu̱xmax, Pa 
Iraéutanüxü̃gü i Yacúarü 

Duü̃xü̃gü Ixĩgüxex, rü yimá Cori ya 
Tupana ya pexü̃ ngo̱xeẽc̃ü rü nhanagürü 
pexü̃: ‘¡Tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃! Erü chama 
nixĩ i pexü̃ íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. Rü chama 
nixĩ i peégamaxã pexna chacax̱ü̃ rü 
pema rü chorü duü̃xü̃gü pexĩgü. 2 Rü 

ngẽxguma guxchaxü̃wa pechopetü̱xgu 
nhama dexá i mátamaxü̃wa 
pichoü̃gurüxü̃, rü chama rü tá 
chapetanügu. Rü ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa pengexmagügu nhama 
wüxi i natü i poraxü̃chixüwa 
pichoü̃gurüxü̃ rü taxũtáma ngẽxma peyi. 
Rü ngẽxguma taxü̃ i guxchaxü̃wa 
pechopetü̱xgu rü nhama wüxi i 
üxüxetüwa pechopetügurüxü̃ pexĩgü, rü 
taxũtáma pixae rü yima üxü rü taxũtáma 
niyau̱̱xra i petanüwa. 3 Rü chama nixĩ i 
perü Cori ya perü maxẽxẽẽruxü̃ chixĩxü̃, 
Pa Iraéutanüxü̃güx. Rü chama nixĩ i perü 
Tupana ya üünecü chixĩxü̃. Rü chama 
nixĩ ga ãẽx̱gacü ga Chírumex̱eg̃u 
chayix̱eẽx̃ü̃ ga perü uanügü ga 
Eyítuanecüãx̱gü rü Echiopíaanecüãx̱gü 
rü Chabáanecüãx̱gü nax yemaacü 
naxmex̱wa ípenguxü̃xü̃cax̱ ga pemax. 
4 Rü yemaacü pexü̃ íchapoxü̃ yerü 
poraãcü choxǘ̃ pengúchaü̃ rü choxǘ̃ 
peme rü pexü̃ changechaü̃. Rü yemaacü 
norü uanügümex̱eg̃u chanayix̱ex̃e ̃ga 
yema perü uanügü nax pexü̃ 
chamaxẽxẽẽxü̃cax̱ rü choxrü 
pexĩgüxü̃cax̱ i pemax. 5 ¡Rü tauxǘ̃ i 
pemuü̃exü̃! Erü chama rü chapetanügu. 
Rü yíxema üax̱cü ne ũxü̃gu woonexe rü 
nhu̱xmata üax̱cü írüxücuxü̃gu woonexe 
rü tá pexü̃ chanutaquex̱e nax wenaxarü 
nhaa pechixü̃anecax̱ pewoeguxü̃cax̱ nax 
nua wüxiwa pengexmagüxü̃cax̱.’ ” 
……  

Tupana rü nüxü̃ naxoo̱x nax 
naxchicünax̱ãgüxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃  

44  6 “Rü chama ya Cori ya Tupana 
rü perü ãẽx̱gacü chixĩ rü perü 

ngü̃xeẽr̃uxü̃ chixĩ, Pa Iraéutanüxü̃güx. 
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Rü chama ya guxü̃étüwa ngẽxmaxe rü 
nhachagürü: ‘Chama rü woetama 
changexmaecha rü taguma icharüxo. Rü 
nataxuma i to i Tupana’, nhachagürü. 
…… 

10 Rü yíxema naxchicünax̱ã tügücax̱ 
ǘxe nax ngẽmamaxã tatupanaãx́ü̃cax̱ rü 
notücax̱mamare nixĩ i ngẽma taxüxü̃. 
…… 

15 Rü ngẽxguma texé natuxugu ya 
wüxi ya nai rü tümaarü üxüruxü̃ 
tayaxĩxẽxẽ nax ngẽmawa tügü 
tanaxĩxü̃cax̱ ega gáuane ixü̱xgu. Rü togü 
i naxchipex̱e rü tümaarü poũarü guruxü̃ 
nixĩ. Rü to i naxchipex̱e rü tümaarü 
tupanachicünax̱ã nawa taxü. Rü 
ngem̃apex̱egu tacaxãṕü̱xü rü nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃. 16 Rü ngẽma norü ngãxü̃ i 
ngẽma nai rü tümaarü üxüxü̃ 
tayaxĩxẽxẽ, rü ngẽmawa tayagu i 
tümaarü namachi. Rü ngẽxguma 
nangex̃ẽx̱gu rü tanangõ̱x. Rü mea tüxǘ̃ 
ningu rü tataãxẽ. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
ngẽxguma nagáuanegu rü yima üxüwa 
tügü tanaxĩ, rü nhatagürü: ‘Chataãxẽ erü 
chanáiwe’, nhatarügü. 17 Rü ngẽma nai i 
tüxǘ̃ íyaxüxü̃wa tanaxü i tümaarü 
tupanachicünax̱ã. Rü nüxna taca rü 
nhatagürü nüxü̃: ‘¡Choxü̃ ínapoxü̃! Erü 
cuma nixĩ i chorü tupana quixĩxü̃’, 
nhatarügü. 18 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
ngẽma ügüxü̃ rü tama naãxẽxü̃ nicuax̱. 
Rü nhama yangexetüxü̃rüxü̃ nixĩgü. Rü 
ngẽma nax tama Cori ya Tupanaxü̃ 
nacuax̱güchaü̃güxü̃, rü nhama 
nawãxtaxü̃rüxü̃ nixĩ i norü cuax̱. 19 Rü 
taxúema mea nagu tarüxĩnü nax ngẽma 
rü wüxi i naimare yixĩxü̃. Rü tama 
tügümaxã nhatarügü: ‘Ngẽma norü 
ngãxü̃ i ngẽma nai rü chorü üxüxü̃ruxü̃ 

chayaxĩxẽxẽ rü ngẽmawa chayagu i 
chorü poũ rü chayagu i chorü namachi 
rü nhu̱xũchi chanangõ̱x. Rü ngẽma 
íyaxüxü̃wa i ngẽma nai rü chanaxü i 
nhaa naxchicünax̱ã i notücax̱mamare 
ixĩxü̃. Rü ngẽma nhu̱xmax nüxü̃ 
chicuax̱üüxü̃ rü wüxi i naichipex̱mare 
nixĩ’, nhatarügü. 20 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
naechitamare maxẽxü̃ rü nagu 
rüxĩnüexü̃ nax naxchicünax̱ãmarexü̃ 
yacuax̱üüxü̃güxü̃ rü ningeãxẽmare. Rü 
nügü namaxã nawomüxẽẽgü i wüxi i ĩnü 
i doramare ixĩxü̃. Rü ngẽma duü̃xü̃gü rü 
taxucürüwama nügütama ínanguxü̃xex̃e ̃
nawa i ngẽma nagu naxĩnüexü̃. Rü tama 
nüxü̃ nacuax̱güéga i ngẽma naxügüxü̃ rü 
wüxi i doramare nax yixĩxü̃.  

Cori ya Tupana rü Iraéutanüxü̃axǘ̃ 
nüxü̃ inarüngüma i norü chixexü̃gü 

21 Pa Iraéutanüxü̃gü i Yacúarü 
Duü̃xü̃gü Ixĩgüxex, ¡rü nüxna 
pecuax̱ãchie nax chorü duü̃xü̃gü 
pexĩgüxü̃! Yerü chama pexü̃ 
changóexẽxẽ. ¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
iperüngümaexü̃! 22 Rü chama nixĩ i pexǘ̃ 
ichayanaxoxẽẽxü̃ i perü guxchaxü̃gü rü 
perü chixexü̃gü nhama caixanexü̃ 
iyarüxoxgurüxü̃. ¡Rü ẽcü chau̱̱xcax̱ 
pewoegu! Erü chama nixĩ i pexü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ nawa i perü chixexü̃, 
nhanagürü ya Tupana.” 
……  

Babiróniaanecüãx̱gü rü norü 
uanügü tá nüxü̃ narüporamae  

47  5 “Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü nhanagürü: ‘¡Bexma 

iperücho, Pa Babiróniaanecüãx̱güx, rü 
ẽanexü̃wa pebuxmü! Erü marü tagutáma 
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wena ngẽma togü i nachixü̃anegüétüwa 
pexügü. 6 Rü yexguma namaxã chanuxgu 
ga yema chorü duü̃xü̃gü ya 
Iraéutanüxü̃gü rü pexna chanawogü nax 
namaxã ipecuáxü̃cax̱. Notürü ga pemax, 
Pa Babiróniaanecüãx̱güx, rü tama pexǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gü rü woo ga guxema 
norü yaxguãx̱gü rü chixri tümamaxã 
ipecuax̱.’ 7 Rü peãxẽwa nagu perüxĩnüe 
rü nhaperügügü: ‘Guxü̃gutáma ngẽma 
togü i nachixü̃anegüétüwa taxügü’, 
nhaperügügü. Notürü tama nagu 
perüxĩnüe rü tá iyagúxü̃ nax ngẽma togü 
i nachixü̃anegümaxã ipecuáxü̃. 8 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax, Pa 
Babiróniaanecüãx̱güx i Nhama Ngecü i 
Ngĩrü Meruxü̃guxica Rüxĩnücürüxü̃ 
Pexĩgüx, rü pema rü petaãxẽ nax wüxi i 
mexü̃wa pengexmagüxü̃. Rü pegüãxẽwa 
nhaxü̃gu perüxĩnüe: ‘Tataxuma ya texé 
ya taxrüxü̃ poraxe. Rü yixicatátama 
tagutáma guxchaxü̃wa tangexmagü rü 
tagutáma taturae.’ Rü ngẽma nixĩ i 
perüxĩnüe. 9 Notürü pemaxã nüxü̃ chixu 
rü ngürüãchi wüxitama i ngunexü̃gu tá 
pexcax̱ ínangu i ngẽma taxre i chixexü̃ 
nax nayuexü̃ i perü ãẽx̱gacügü i poraexü̃ 
rü nayuexü̃ i pexacügü. Rü nhama wüxi i 
ngexü̃ i yutexü̃rüxü̃ tá pexĩgü rü woo 
nax peyuüechiréxü̃ rü naguxü̃raxü̃xü̃ i 
ẽxü̃guxü̃ i chixexü̃xü̃ nax pecuáxü̃, 
nhanagürü ya Tupana.” 
……  

Tupana rü nanataãxẽxẽxẽ i 
Yerucharéü̃cüãx̱  

51  4 “Rü nhanagürü ta ga Tupana: 
‘Pa Chorü Duü̃xü̃güx ¡rü choxǘ̃ 

iperüxĩnüe! ¡Rü chauga pexĩnüe, Pa 
Iraéutanüxü̃x! Rü chama rü tá 

chanango̱xex̃e ̃i ngẽma chorü ore. Rü 
chorü mugü rü guxü̃ i nachixü̃anegüarü 
ngóonexẽẽruxü̃ tá nixĩ. 5 Rü chama rü 
paxa tá chorü duü̃xü̃güétüwa chachogü. 
Rü paxa tá íchananguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i 
norü uanügü. Rü chorü poramaxã tá guxü̃ 
i nachixü̃anegümaxã ichacuax̱. Rü ngẽma 
nachixü̃anegü i yáxü̃wa már-arü tocutüwa 
ngẽxmagüxü̃ rü tá choxü̃ ínanangu̱xeẽg̃ü 
rü tá chorü poragu nayaxõgü. 6 ¡Rü dücax, 
rü dauxü̃gu perüdaunü rü nhama i 
naanegu perüdaunü! Erü guxü̃ma i ngẽma 
dauxü̃wa nüxü̃ pedauxü̃ rü nhama 
caxixü̃rüxü̃ tá inarütaxu rü nhama i naane 
rü wüxi i naxchiru i ngauxü̃rüxü̃ tá nagu̱x. 
Rü ngẽma duü̃xü̃gü i nawa maxẽxü̃ rü 
nhama murenü yuexü̃rüxü̃ tá nayue. 
Notürü ngẽma maxü̃ i chorü duü̃xü̃güna 
chaxãxü̃ rü taguma nagu̱x. Rü ngẽma 
chorü ngü̃xeẽ ̃rü guxü̃gutáma 
nangexmaecha’ ”, nhanagürü. 
……  

Yerucharéü̃cüãx̱gü rü norü 
uanümex̱ew̃a ínanguxü̃  

52  7 “Rü wüxi i taãxẽ nixĩ nax 
max̱pǘneanewa taxcax̱ ne 

naxũxü̃ ya yimá orearü ngeruxü̃ i mexü̃ 
i ore taxcax̱ nua ngecü rü tamaxã nüxü̃ 
ixucü nax Tupana tüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃ rü 
tüxü̃ ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ naxmex̱wa i tórü 
uanü. Rü tamaxã nüxü̃ nixu nax Tupana 
rü tórü ãẽx̱gacü yixĩxü̃ i nhu̱xmax. 
……  

Ngúxü̃ tá ninge ya yimá Tupanaarü 
duü̃ ya Cristu notürü tá nüxü̃ 

narüyexeraama 

13 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: ‘Yimá chorü duü̃ ixĩcü rü tá 
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norü uanüxü̃ narüporamae rü tá 
chanatachigaxẽxẽ. 14 Notürü muxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü tá namaxã nabai̱x̱ãchie i 
ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu i nachiwe i 
poraãcü napíxü̃ rü ãũxü̃ rü ngẽmagagu 
marü tama nanaduẽxẽchametüraxü̃. 
15 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta rü muxü̃ma i 
duü̃xü̃gü i to i nachixü̃anecüãx̱gü rü tá 
namaxã nabai̱x̱ãchie. Rü ngẽma 
ãẽx̱gacügü rü ngẽxguma nüxü̃ 
nadaugügu i ngẽma naxüxü̃ rü tá 
napex̱ewa nachianegümare rü 
taxuxü̃táma nixugüxe, erü tá nüxü̃ 
nadaugü i ngẽma taguma nüxü̃ 
nadaugüxü̃ rü tá nüxü̃ nacuax̱gü i 
ngẽma taguma nhuxgu texéwa nüxü̃ 
naxĩnüexü̃’, nhanagürü ga Tupana.”  

53  1 “¿Texé tá tayaxõ ga yema ore 
ga nüxü̃ ixuxü̃? ¿Rü texécax̱ 

nixĩ ga nango̱xex̃eã̃xü̃ ga norü pora ya 
Cori ya Tupana? 2 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nanaxwax̱e ya yimá norü 
duü̃ rü nhama wüxi i nanetü i 
ngexwacax̱ rüxüxü̃ rü naxchúmax̱ã i 
waixümü i paanewa ixücuxü̃rüxü̃ nax 
yixĩxü̃. Rü nüma rü tama namechiwe rü 
ngem̃acax̱ taxúxeaxǘ̃ma nangúchaü̃. 3 Rü 
ga duü̃xü̃gü rü tama naga naxĩnüechaü̃, 
rü nüxü̃ naxoe. Rü nüma rü wüxi ga 
duü̃ ga poraãcü ngúxü̃ ingecü nixĩ, rü 
namaxã nixü nax ngúxü̃ yangexü̃. Rü 
yixema rü yexguma nüxü̃ idaugügu rü 
tama nüxü̃ tacuax̱güchaü̃ rü nhama 
wüxi i duü̃xü̃ i taxuwama mexü̃rüxü̃ 
tayaxĩxẽxẽ. Rü yemaacü nüxü̃ taxoe rü 
tama tanayauxgüchaü̃. 4 Notürü ga 
nüma rü nayange ga tórü dax̱aweanegü 
rü tórü guxchaxü̃gü rü yemagagu nixĩ 
ga ngúxü̃ yangexü̃. Rü yixema nagu 
rüxĩnüegu rü noxrütama chixexü̃gagu 

nixĩ ga Tupana ngúxü̃ nüxü̃ ingexeẽx̃ü̃ 
rü napoxcuãxü̃ rü ãne nüxü̃ yangexeẽx̃ü̃. 
5 Notürü tórü chixexü̃gagu nixĩ ga 
napix̱eẽg̃üãxü̃. Rü tórü pecádugagu nixĩ 
ga ngúxü̃ yangexü̃. Notürü yema ngúxü̃ 
nax yangexü̃gagu nixĩ ga Tupana 
tamaxã rüngüxmüxü̃. Rü yema norü 
o̱xrigügagu nixĩ ga taxcax̱ yataanegüxü̃. 
6 Rü guxãma ga yixema rü itarütauxe 
nhama carnérugü irütauxexü̃rüxü̃. Yerü 
wüxichigü ga yixema rü nagu taxĩ ga 
tóxrütama ngúchaü̃. Notürü nüma ga 
Cori ya Tupana rü gumá norü duü̃cüxü̃ 
nayangexẽxẽ ga guxü̃ma ga tórü 
chixexü̃gü. 7 Rü nanacuai̱x̱gü, notürü 
nüma rü nügü inaxã rü tama nügüétüwa 
nidexa. Rü nhama carnéru i max̱wa 
nagagüxü̃rüxü̃ namaxã nixĩgü. Notürü 
nüma rü nachianemare nhama wüxi i 
carnéru i yo̱xtax̱awa nagagüxü̃rüxü̃. 8 Rü 
max̱wa nanagagü woo taxuxü̃ma ga 
chixexü̃ naxü, rü tataxuma ga texé ga 
ínapoxü̃xe. Rü taxúema texé naétüwa 
tachogü. Rü ínanatax̱üchigü ga nhama 
ga naanewa. Rü chautanüxü̃güarü 
chixexü̃gagu nayamax̱gü. 9 Rü duü̃xü̃gü 
ga ichixexü̃xü̃tagu nanatax̱gü. Rü 
duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ 
ítax̱güxü̃tanügu nanatax̱gü. Rü yemaacü 
namaxã nixĩgü woo taguma namáeta rü 
taguma doramaxã texéxü̃ nawomüxẽxẽ. 
10 Rü Cori ya Tupanaarü ĩnü nixĩ nax 
ngúxü̃ yangexü̃. Rü nüma rü nügü naxã 
naxcax̱ ga tórü chixexü̃gü. Rü ngem̃acax̱ 
nüxǘ̃ nangexma i maxü̃ i taguma gúxü̃ 
rü tá tamuxũchi ya yíxema noxrü 
ixĩgüxe. Rü nagagu nixĩ i mea 
ínanguxuchixü̃ i ngẽma Tupana nagu 
rüxĩnüxü̃. 11 Notürü nawena ga yema 
poraãcü ngúxü̃ nax yangexü̃ rü nayuxü̃ 
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rü wena tá namaxü̃. Rü yimá Tupanaarü 
duü̃ rü tá nataãxẽ erü tá tüxü̃ nadau ya 
muxetama ya marü Tupanapex̱ewa 
imexe nagagu nax tümaarü chixexü̃cax̱ 
nayuxü̃. 12 Rü ngem̃acax̱ i nüma ya 
Tupana rü tá nanatachigaxẽxẽ, rü tá 
ngẽma iporaexüchixü̃tanüwa 
nanangexmaxẽxẽ, yerü nügü inaxã nax 
pecáducax̱ nayuxü̃cax̱. Rü nüma ga 
duü̃xü̃gü rü nhama wüxi i máetaxü̃rüxü̃ 
nayaxĩxẽxẽ, notürü ga nüma rü guxü̃ma 
ga duü̃xü̃güarü pecádu ninge nax 
yemaacü naétüwa nachogüxü̃cax̱ ga 
yema pecáduãx̱güxü̃.” 
……  

Taxü̃ i ngü̃xeẽx̃ü̃ nixu ya  
Cori ya Tupana  

55  1 “¡Rü guxãma ya texé ya 
itax̱awaexe rü nua taxĩ rü 

tayaxaxegü! ¡Rü yíxema ngearü 
diẽruãx̱güxe rü nua taxĩ rü trígu rü wíũ 
rü léchicax̱ tadaugü rü ngetanüãcü 
tanangõ̱xgü rü taxaxegü! 2 ¿Rü 
tax̱acücax̱ i diẽrumaxã penaxütanü i 
ngẽma tama õna ixĩxü̃? ¿Rü tax̱acücax̱ 
penaxütanü i ngẽma tama nawa 
itaãxẽxü̃? ¡Rü mea choxǘ̃ iperüxĩnüe rü 
tá mexü̃ i õna pengõ̱xgü rü õna i 
chíxü̃maxã tá pengãxpütüwe! 
…… 

6 ¡Rü naga pexĩnüe ya Cori ya Tupana 
rü nhama rü ta pexna naxu! ¡Rü nüxna 
peca rü nhama rü ta pexna 
nangaixcama! 7 Rü ngẽma duü̃xü̃ i 
chixecümaxü̃, rü name nixĩ i nüxü̃ 
narüxo i ngẽma nacüma i chixexü̃. Rü 
ngẽma duü̃xü̃ i chixexü̃gu rüxĩnüxü̃, rü 
name nixĩ i nüxü̃ narüxo i ngẽma 
chixexü̃ i nagu naxĩnüxü̃. ¡Rü Cori ya 

Tupanacax̱ pewoegu! Rü tá nüxǘ̃ 
pengechaü̃tümüxü̃gü. ¡Rü naxcax̱ 
pewoegu ya tórü Tupana! Erü nüma rü 
ínamemare nax pexǘ̃ nüxü̃ nangümaxü̃ i 
perü chixexü̃gü. 8 Erü nüma ya Tupana 
rü nhanagürü: ‘Ngẽma chama nagu 
charüxĩnüxü̃ rü tama perü ĩnümaxã 
nawüxigu. Rü ngẽma chama chaxüxü̃ rü 
tama pema pexüxü̃maxã nawüxigu. 9 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ i dauxü̃guxü̃ i naane rü 
nhama i naaneétüwa nax nangexmaxü̃, 
rü ngẽxgumarüxü̃ ta nixĩ i ngẽma chorü 
ĩnü rü perü ĩnüétüwa nangexma rü 
ngẽma chaxüxü̃ rü ngẽma pexüxü̃étüwa 
nangexma. 10 Rü yimá pucü rü ngẽma 
gáuxü̃ rü dauxü̃wa narüyi rü tama wena 
dauxü̃wa naxĩ, notürü nayawaixẽxẽ i 
waixümü nax naxügüxü̃cax̱ i nanetügü 
rü ngẽmaãcü nangexmaxü̃cax̱ i naxchire 
nax inatoxü̃cax̱ rü norü o nax 
nangṍxü̃cax̱. 11 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta nixĩ 
i ngẽma chorü ore i chauãx̱wa íxũxũxü̃. 
Rü taxũtáma ngẽmaãcümare chau̱̱xcax̱ 
natáegu. Rü ngẽma chorü oregagu rü tá 
ningu rü naxü i ngẽma chama 
chanaxwax̱exü̃ rü ngẽma nüxü̃ chixuxü̃’, 
nhanagürü ya Tupana.” 
……  

Iraéutanüxü̃gü rü norü  
chixexü̃gagu napoxcue  

59  1 “Rü ngẽma Tupanaarü pora rü 
guxü̃guma 

nanaxai̱xrügumaraxü̃ rü guxü̃guma 
ningu nax chixexü̃wa tüxü̃ 
ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
i nüma rü tama nangauxchix̱e,̃ rü 
ngem̃acax̱ guxü̃guma tüxü̃ naxĩnü ega 
nüxna icaxgu. 2 Notürü yema perü 
chixexü̃gü ga pexüxü̃ rü Tupanachax̱wa 
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pexü̃ nitoxyepex̱e. Rü ngẽma perü 
pecádugügagu pexchax̱wa nügü 
nidüxchametü ya Tupana nax ngẽmaãcü 
tama pexü̃ naxĩnüxü̃cax̱.” 
……  

Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca i Ichaía  

64  1 “¡Ẽcü ínangegü i ngẽma 
caixanexü̃ i dauxü̃wa 

ngẽxmaxü̃, Pa Tupanax, nax ngẽḿa 
ícurüxĩxü̃cax̱ rü 
cunaxĩãx̱ãchitanüxẽẽxü̃cax̱ ya 
max̱pǘnegü i ngẽxguma ícunguxgu! 2 Rü 
ngẽxguma núma cuxũxgu rü nhama üxü 
i chuchuxü̃necü ixaxexẽẽxü̃rüxü̃ tá nixĩ, 
rü nhama dexá i docachiüxü̃rüxü̃ tá nixĩ. 
Rü ngẽxguma i ngẽma curü uanügü rü 
tá nüxü̃ nacuax̱gü nax aixcuma 
cungexmaxü̃ rü ngẽma nachixü̃anegüarü 
duü̃xü̃gü rü tá cupex̱ewa nidu̱xrue. 3 Rü 
yexguma guma max̱pǘnegügu 
ícurüxĩx̱gu rü Moichépex̱ewa 
cunaxü̱xgux ga yema ãũcümaxü̃ ga tama 
duü̃xü̃gü nagu irüxĩnüexü̃, rü guma 
max̱pǘnegü rü cupex̱ewa rü 
nixĩãx̱tanücüxü. 4 Rü taguma texé 
nachiga taxĩnü rü texé nüxü̃ tadau nax 
nangexmaxü̃ i to i tupana i naxüxü̃ i 
ngẽma cuma cuxüxü̃ tümacax̱ ya 
yíxema cugu yaxõgüxe. 5 Rü cuma rü 
tüxü̃ cuyaxu ya yíxema tümaarü 
taãxẽmaxã mexü̃ üxe rü nüxna 
cuax̱ãchixe nax tanaxüxü̃ i ngẽma cuma 
cunaxwax̱exü̃. Notürü i nhu̱xmax i cuma 
rü tomaxã cunu erü cupex̱ewa chixexü̃ 
taxügü rü nũxcümacürüwatama tama 
cuga taxĩnüe. 6 Rü guxãma i toma rü 
cupex̱ewa rü duü̃xü̃gü i ixãũãchixü̃ 
tixĩgü. Rü woo i ngẽma taxüxü̃ i toxcax̱ 
rümexü̃, rü cupex̱ewa rü nhama wüxi i 

wexá i ãũãchixü̃rüxü̃ nixĩ. Rü guxãma 
chixexü̃gu tayitanü nhama naixatügü i 
pagüxü̃ irüyixü̃rüxü̃. Rü ngẽma tórü 
chixexü̃gü rü nhama buanecü tax̱acü 
cuenagütanüxü̃rüxü̃ chixexü̃wa tüxü̃ 
nagagü. 7 Rü tataxuma ya texé ya 
cumaxã idexáxe rü pora üxe nax 
cuxü̃tawa ngü̃xeẽc̃ax̱ ítacax̱axü̃. Rü 
ngẽma torü chixexü̃gagu nixĩ i 
toxchax̱wa iquicúxü̃ rü toxü̃ ícuwogüxü̃. 
8 Notürü ngẽmaétüwa, Pa Corix, Pa 
Tupanax, rü cuma nixĩ i Tonatü quixĩxü̃. 
Toma rü waixümü tixĩgü rü cuma nixĩ i 
torü üruxü̃ quixĩxü̃. Rü guxãma i tomax 
rü cumatama toxü̃ cuxü. 9 Pa Corix, Pa 
Tupanax ¡tauxǘ̃ i tomaxã cunuxũchixü̃! 
¡Rü tauxǘ̃ i nüxna cucuax̱ãchixü̃ ga 
yema chixexü̃ ga taxüxü̃! ¡Rü dücax, 
nagu rüxĩnü nax curü duü̃xü̃gü 
tixĩgüxü̃!” 
……  

Cori ya Tupana rü duü̃xü̃gümaxã 
mexü̃ naxuegu  

65  17 “Rü Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: ‘Dücax, rü guxü̃ma 

i ngẽma dauxü̃wa nüxü̃ idauxü̃ rü 
ngexwacax̱ü̃xü̃ tá chaxü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i nhama i naane rü to 
i ngexwacax̱ü̃xü̃ tá chaxü. Rü ngẽma 
nüxíraxü̃xü̃ rü marü tá nüxü̃ itarüngüma 
rü taxúetáma texé nhuxgu nüxna 
tacuax̱ãchi. 18 Rü name nixĩ nax 
guxü̃guma namaxã petaãxẽgüxü̃ i 
ngẽma tá chaxüxü̃. Erü tá chanaxü ya 
wüxi ya ngexwacax̱ü̃ne ya Yerucharéü̃ i 
taxuxü̃ma i chixexü̃ nawa ngexmane. Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i nawa maxẽxü̃ rü tá 
aixcuma nataãxẽgü. 19 Rü chama rü tá ta 
namaxã chataãxẽ ya yima ĩane ya 
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Yerucharéü̃ rü tá namaxã chataãxẽ i 
ngẽma chorü duü̃xü̃gü i nawa maxẽxü̃. 
Rü yima ĩanewa rü marü taxũtáma nüxü̃ 
taxĩnü i axu rü taxúetáma ngúxü̃ tinge 
rü ngẽmagagu aita taxü. 20 Rü ngẽḿa rü 
tataxuma ya buxe ya noxretama i 
ngunexü̃ tamaxü̃ rü paxa yúxe, rü bai ya 
yaxguãx̱ ya tama mea yarüyaexe. Rü 
yíxema 100 ya taunecü tüxǘ̃ ngex̃maxe 
yuxe rü tá ngextü̱xütama nixĩ. Rü 
yíxema tama 100 ya taunecüwa nguxe 
nax tayuxü̃ rü tümaarü 
chixexü̃gagutama paxa tayu. 
…… 

23 Rü taxũtáma notücax̱ma naxüane i 
duü̃xü̃gü, rü nataxutáma i naxacügü i 
paxa yuexü̃. Erü nümagü rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i Tupana nüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃taxa 

nixĩgü. Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta Tupana 
nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃i ngẽma 
nataagütanüxü̃gü. 24 Rü naxü̃pa nax 
nüma choxna nacagüexü̃, rü chama ya 
Tupana rü marü nüxü̃ changãxü̃. Rü 
naxü̃pa nax yanachianegüxü̃ nax choxna 
nacagüexü̃, rü chama rü marü nüxü̃ 
chaxĩnü. 25 Rü ngẽma airu i 
naixnecücüãx̱ rü tá carnérumaxã 
wüxiwa nachibüe. Rü yima ai ya leóü̃ rü 
wocarüxü̃ tá maxe ̃nango̱x. Rü ngẽma 
ãxtape rü marü taxũtáma tüxü̃ nangõ̱x, 
erü ngẽma waixümü tá nixĩ i nawemü. 
Rü guxü̃nema ya yima max̱pǘne ya 
chapata nawa ngexmane rü tataxuma ya 
texé ya chixexü̃ üxe’, nhanagürü ya Cori 
ya Tupana.” 
……  
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